








































































El problema con la reforma curricular, que muchos profesores experimentamos es que se ha
vuelto tan sin contenido. Así que ese es un plan curricular que está casi desprovisto de
contenido. Tiene solo objetivos de habilidades, donde siempre se trata de que encontremos el
contenido que encaje. Así que personalmente, me alegro de que [el plan de estudios] diga
algo tan específico como 'acontecimientos históricos'. Incluye 'diversidad' y 'condiciones
comunidades' y esas cosas, pero no dice mucho más. La mayoría de los otros son, después de
todo, objetivos de habilidades (Andreas). (énfasis añadido y nuestra traducción)25

En otras palabras, proporcionan poco apoyo para la adaptación. Por el otro lado, una de las

informantes (Anita) considera positivo que sea el docente quién tome las decisiones con

respecto a los contenidos y cómo transformarlos en actividades concretas y específicas. No

obstante, los tres de ellos (tanto Andreas y Frank como Anita) apuntan que, en las otras metas

de competencia, los contenidos se expresan vagamente mediante formulaciones como

'acontecimientos de actualidad' ['aktuelle hendelser'], 'temas relacionados con la asignatura'

['relevante fagomráder'] y 'temas conocidos', ['kjente emner'] por lo que es el contenido que

se ajusta a dichos términos, están abiertos a la interpretación.

Respecto al nuevo plan de estudios de LE (LK20), tres de los informantes (Fabienne,

Anita, Eva) opinan que éste no es significativamente diferente al plan de estudios anterior

(LK06) y que, por eso, su implantación no ha cambiado mucho la manera en que incorporan

los contenidos históricos en el aula de LE. Desde su punto de vista, lo que propone el nuevo

plan de estudios refleja lo que llevan haciendo en el aula durante años. Andreas, por su parte,

piensa que ha mejorado en dejar que los alumnos se despierten en el tema o el texto, sin

revisarlo de antemano. Habiendo trabajado solo un poco más de un año con ELE, Elvira dice

que no tiene mucha experiencia con LK06. Sin embargo, uno de los informantes (Frank)

responde que, después de la implantación del nuevo plan de estudios, pone más foco en el

desarrollo de las habilidades lingüísticas y comunicativas y menos en el conocimiento

histórico, cívico y político. En su opinión, este es un efecto de la renovación curricular y, por

lo tanto, una tendencia general en la enseñanza de LE. Esta visión de lo que enfatiza el nuevo

plan de estudios corresponde con las de los otros informantes, todos los cuales mencionan

que se ha vuelto más claro en el plan de estudios que las habilidades lingüísticas y

comunicativas son los aspectos más importantes, puesto que es el propósito de LE. A este

respecto, cinco de los entrevistados (Andreas, Frank, Eva, Elvira, Fabienne) se preguntan qué

elementos de la asignatura de LE priorizar en clase, por ejemplo, cuánto tiempo deben

2° Problemet med Fagfornyelsen, som vi mange l r e r e opplever, at den er jo blitt sá innholdslst. Altsá det er jo
det er jo en lreplan som er nesten blottet for innhold. Det er jo bare ferdighetsmál, der det hele tiden gár ut
pá at vi skal finne pá det innholdet som passer. Sá personlig sá er jeg glad for at det stár noe spesifikt som
historiske hendelser. Det stár jo mangfold og samfunnsforhold og sánn, men det stár jo ikke sá mye mer. Det
meste andre er jo ferdighetsmál (Andreas) (min utheving).

30



dedicar a atender a temas de la historia de la lengua meta en comparación con los otros

componentes que conforman la asignatura (por ejemplo, vocabulario, gramática, desarrollo

de las destrezas comunicativas, plurilingüismo). Tres de ellos (Eva, Fabienne, Frank) los

informantes mencionan repetidas veces el escaso tiempo que tienen a su disposición para

incluir la dimensión histórica en el aula de y el dilema de dar prioridad a la dimensión

histórica en detrimento de las otras dimensiones principales, como son las dimensiones

lingüísticas y comunicativas u otras dimensiones de la competencia intercultural. Una de los

entrevistados (Eva) opina que, aunque el contenido histórico les pueda resultar interesante a

los alumnos, no debería formar parte del plan de estudios de LE, debido a las pocas horas

lectivas que la asignatura tiene asignadas. Andreas y Eva, por su parte, consideran que la

historia forma una parte natural de la ALE. Andreas considera que los temas históricos son

parte de la educación y formación general [allmenndannelsen] y es concomimiento común,

pero añade que siempre es un reto vincularlo con algo lingüístico.

Se observa, además, que los cuatro informantes de FLE y ELE experimentan que el

nivel de lengua de los grupos de alumnos denominados "la clase de covid-19" ['korona-

kullet'] es más bajo de lo habitual, y que esto repercute en la selección de contenidos de

aprendizaje ahora, en el bachillerato. Durante la pandemia, estos alumnos, que entonces se

encontraban en los dos últimos cursos de la educación secundaria, tenían que seguir la mayor

parte de sus clases de LE online, y, a rasgos generales, su progresión de aprendizaje fue más

lento. Por consiguiente, ahora los docentes de ELE y FLE han optado por priorizar el

desarrollo de las competencias lingüísticas y comunicativas, la repetición de gramática básica

y vocabulario, poniendo menos atención a los elementos (inter)culturales e históricos.

Aunque los docentes intentan usar la lengua meta en clase al trabajar con contenidos

históricos, es un gran reto. Según los dos profesores de FLE, es difícil adecuar la enseñanza

del componente histórico al nivel de lengua de los alumnos]. Por lo tanto, Frank apunta que

el contenido histórico basado en una persona histórica, como Charles de Gaulle, Jeanne d'Arc

y Coco Chanel, es más fácil de enseñar, porque se presenta (en el material didáctico- libro de

texto) en mayor medida como diálogos y el uso del lenguaje cotidiano. Dos veces en la

entrevista después de mencionar Coco Chanel, añade un comentario sobre "si se le puede

llamar una figura histórica". Anita es la única de los seis informantes que lo encuentra muy

2 pet tenker jeg bare som en sánn allmenndanning. Men sá er jo hele tiden utfordringen á pakke det inn i noe
spráklig"(Andreas).
27 Por ejemplo, a los alumnos en FLE les resulta dificil aprender determinados términos históricos, y les cuesta
en particular, aprender el sistema numérico en francés, pronunciar el vocabulario, los años y los siglos, etc.
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fácil adecuar la enseñanza del contenido histórico al nivel de lengua del alumnado. Andreas

(ALE) pone como ejemplo que el trabajo sobre elementos históricos requiere que los alumnos

adquieran vocabulario específico, y que esto a su vez requiere su tiempo. Elvira, por su parte,

lo encuentra fácil en el aula de alemán, pero un poco más dificil en el de español, igual que

Eva, debido a los dos tiempos verbales pasados (pretérito indefinido/perfecto simple y

pretérito imperfecto), que son diferentes del noruego.

Por tanto, los docentes suelen integrar la mayor parte de los contenidos históricos en

vg2 cuando los alumnos hayan adquirido una mayor competencia en la lengua, y no en vg1.

Además, en muchas ocasiones es necesario recurrir al noruego, por ejemplo, para explicar y

contextualizar los hechos históricos, y, sobre todo, cuando es preciso matizar y entrar en

profundidad. Todos los informantes coinciden en la importancia de enseñar diferentes

perspectivas culturales e históricas, y para conseguirlo dicen que siempre hay que recurrir al

noruego.

4.2 La dimensión interdisciplinaria
En cuanto al trabajo interdisciplinario y la colaboración con los docentes de otras asignaturas,

todos los informantes apunten que incluyen temas de las otras asignaturas en su enseñanza.

Cuatro dicen que suelen colaborar con profesores que imparten la misma LE y/u otras LE,

por ejemplo, para compartir ideas y experiencias, y para intercambiar buenas prácticas. Pero

ninguno había experimentado la colaboración interdisciplinaria entre los profesores de la

asignatura de LE con profesores de otras asignaturas, explicando que esto se debe

primordialmente a los factores de organización y de marco. Todos los grupos de ALE, ELE y

FLE en cuestión están conformados por alumnos de varias ramas y varias clases dentro de la

misma rama, lo cual dificulta y complica una posible colaboración interdisciplinaria. Andreas

declara que, en cuanto al trabajo de acontecimientos históricos, "es muy fácil pensar de

inmediato que entonces hay un montón de oportunidades para la colaboración con la

asignatura de historia. Pero luego está el aspecto práctico de la vida escolar cotidiana"

(Andreas). Y, debido a la composición del grupo de alumnos de ALE, no ha habido ninguna

colaboración entre ALE y la asignatura de historia. Esto se debe a los siguientes aspectos

prácticos.

A continuación, se incluye el ejemplo que Andreas nos da en cuanto a por qué no ha

habido ninguna colaboración. Este ejemplo se aplica a particular al tipo de colaboración

donde se cubren el mismo tema al mismo tiempo en dos asignaturas diferentes, ALE e

historia, con enfoques ligeramente diferentes, pero también a proyectos interdisciplinarios.
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La composición del grupo dificulta la colaboración porque cuando los alumnos pertenecen a

varias clases, puesto que cada clase puede tener diferentes profesores de historia. Según

Andreas, hay por tanto dos posibilidades de colaborar:

A) Colaborar con todos los profesores de historia. Pero, entonces se depende primero de que

los otros profesores de historia se coordinen (en cuanto a la elección de tema y cuándo tienen

sobre ello, etc), y luego esto debería coordinarse con el profesor o los profesores de ALE. No

obstante, de este modo no será relevante para aquellos alumnos de las clases que no tienen

ALE. Por tanto, la colaboración interdisciplinaria se vuelve muy fragmentada.

B) Ponerse en contacto con uno de los profesores de historia. Pero, de esta manera tal vez

solo 4 de los 25 alumnos tiene ese profesor y entonces trabajan con el mismo tema. Es un

desafio, porque entonces nunca se obtiene ese marco común de referencia.

Así que no funciona debido a aspectos prácticos. Por otro lado, Frank sabe de un ejemplo

donde la asignatura ELE ha sido incluido en un proyecto interdisciplinario. Explica que fue

porque había tantos alumnos que tenía el español como LE nivel II, y, por tanto, había una

clase en la que todos los alumnos tenían ELE. Como consecuencia, el profesor de ELE de

esta grupo y clase tuvo la oportunidad de colaborar de manera interdisciplinar con el profesor

de ciencias sociales y de noruego. Pero, no parece que esta fuera la intención de la escuela

cuando organizó las clases de tal manera, sino "un buen efecto secundario". La siguiente

afirmación sirva de ejemplo:

- Ida: ¿Esa fue la idea de que organizaran las clases de esa manera (en lugar de mezclar)?
- Frank: No, no creo que ese sea el pensamiento principal. Creo que la idea principal es la

asignación de personal, simplemente. Para poder hacerlo un poco más fácil. Pero no creo que
la interdisciplinariedad haya sido la idea en la que se han basado [un factor que influye en
la manera de organizar las clases], pero es un buen efecto secundario (nuestra traducción,
énfasis añadido)28

4.3 ¿Qué conocimientos previos tienen los alumnos de ALE, ELE y FLE?
En cuanto a los conocimientos previos en el proceso de aprendizaje de contenidos históricos

en el aula de LE, los resultados muestran que, en la opinión de los docentes entrevistados, los

alumnos tienen significativamente más conocimientos previos sobre acontecimientos

históricos que han marcado la historia de los países de habla alemana y los de habla francesa

que los de habla hispana.

2º Nei, jeg tror ikke det er den p r i m r e tanken. Jeg tror den p r imre tanken er fordeling av personalet, rett og
slett. At du kan g j r e det litt enkelt. Men jeg tror ikke tverrfaglighet har v r t det du som er lengst frem (i
planlegginga, faktor for organisering), men deterjo en god sideeffekt (min markering i fet).
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4.3.1 Conocimientos previos de los alumnos de francés como LE
Fabienne afirma que "somos [los docentes de FLE] muy afortunados en francés. Los alumnos

ya saben mucho#[sobre la historia]". Ambos profesores de FLE experimentan que los

alumnos ya conocen la Revolución Francesa, la toma de la Bastilla, Napoleón, el Rey Sol -

Luis XIV, y las alianzas de las dos guerras mundiales. Sin embargo, los conocimientos

previos están orientados hacia Francia. Fabienne se da cuenta de que carecen de

conocimientos sobre otras áreas donde el francés es/ha sido central:

Apenas saben que Francia ha estado en los Estados Unidos. Cuando hablamos de Luisiana y
esas cosas, es bastante desconocido para ellos [que Luisiana formara parte del virreinato de
Nueva Francia]. Cuando menciono que Francia [buscó un imperio colonial en Asia] ha estado
presente en Asia, los alumnos se sorprenden. Ahora tengo a una persona de Siria en mi grupo,
y cuando les dugo que mucha gente en Siria habla francés, los alumnos me preguntan "¿pero
por qué es así? Así que creo que el francés es Francia. [. . .] N o creo que se den cuenta de qué
grande que ha sido el imperialismo francés. Y creo que es importante destacarlo, porque a
veces criticamos a los británicos [Gran Bretaña], pero los franceses no fueron mejores. Y lo
que hizo en Vietnam, Indochina, Camboya no es mejor que lo que ellos [los británicos] han
hecho con los aborígenes. Así que, de nuevo, creo que es importante adquirir esa perspectiva
[sobre el imperialismo francés].3°

Desde esta perspectiva de Fabienne, los alumnos piensan que aprender historia en las clases

de francés equivale a la historia de lo que hoy es territorio de Francia.

4.3.2 Conocimientos previos de los alumnos de alemán como LE
Andreas destaca que "muchos alumnos tienen una imagen general.", es decir, que muchos

alumnos en ALE ya tienen conocimientos básicos sobre la historia de Alemania.

Anita y Andreas piensan que los alumnos tienen muchos conocimientos previos sobre los que
se puede seguir construyendo. Anita piensa que a veces es difícil encontrar un tema del que
los alumnos no sepan:

Creo que a menudo el problema es más bien que [en las tres citas que siguen Anita imita a sus
alumnos] "no, ya hemos aprendido sobre esto" "ya hemos oído hablar de eso", "este tema ya
lo hemos trabajado en la asignatura ciencias sociales".. Así que creo que tal vez hay más
preponderancia de que ellos ya saben mucho, en lugar de que vengan aquí [al bachillerato] sin
ningún conocimiento. No creo que haya experimentado eso (Anita) (nuestra traducción)31.

2° «Vi [fransklrerne] er veldig heldige i fransk. Elevene kan mye» (Fabienne)
º pe vet knapt at at Frankrike har v r t i USA. Nár vi snakker om Louisiana og sánn er det ganske ukjent for
dem. Nár jeg nevner at Frankrike har v r t i Asia blir elevene overrasket. Ná har jeg en i klassen fra Syria, og sá
sier jeg til dem at mange snakker fransk i Syria, "men hvorfor det?" [spr elevene meg]. Sá jeg tror fransk er
mer Frankrike. [. . .]Jeg tror ikke at de er klar over at hvor stor fransk imperialisme har v r t . Og de tror jeg er
viktig afa fram, fordi vi kritiserer kanskje britene (Storbritannia) noen ganger, men franskmenn var ikke
noe bedre. Og det som gjordes i Vietnam, Indokina, Kambodia er ikke bedre enn det de har gjort med
aboriginere. Sá igjen, jeg tror det er viktig aha det perspektivet.(Fabienne) (min markering i fet)
ª Jeg synes jo oftere er det et problem at det "nei, er det her vi hadde om f r " , "nei det har vi hrt om", "det her
hadde vi i samfunnsfag", "det her hadde vi i..". Sá jeg synes jo kanskje det det det er mer overvekt av at de har
med seg mye, enn at de kommer blank det det tror jeg kanskje ikke at jeg har opplevd (Anita)
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Anita y Andreas experimentan que los alumnos ya conocen las guerras mundiales, la

persecución de los judíos y la división entre el Este y el Oeste de Alemania, subrayando que

los conocimientos previos están más orientados hacia un país específico: Alemania.

4.3.3 Conocimientos previos de los alumnos de español como LE
En el aula de ELE, la situación es un poco diferente. Ambas profesoras Elvira y Eva,

afirman que los alumnos poseen pocos conocimientos previos sobre la historia de América

Latina o la historia moderna de España, como son hechos importantes del siglo XX, como

son la Guerra Civil Española, los años de posguerra, y la Transición a la

democracia. Tampoco saben mucho sobre personajes históricos como Franco: "Normalmente

Hitler lo conocen muy bien los alumnos, un poco Mussolini, pero Franco para nada" (Elvira).

Eva, que lleva más de 20 años trabajando como profesora de ELE apunta que los alumnos

tienen poco conocimiento previo relacionado con la historia de las áreas hispanohablantes:

"Saben muy poco. Hay muchos hechos que para mí eran normales que todo el mundo sabía, o

que era conocimiento común. Así que me sorprende [que los alumnos sepan tan poco, o

nada]... O... Ya no [me sorprende tanto].. ."? Con la excepción de que algunos de los

alumnos han oído hablar de Cristóbal Colón y su llegada a América, ambas profesoras de

ELE subrayan que los alumnos no conocen casi nada de la historia de América Latina.

Elvira, que enseña tanto en alemán como español, destaca la gran diferencia entre los

conocimientos previos por parte de los alumnos de ELE comparados con los de ALE, y cómo

esto influye en la selección de temas y la aproximación a ellos. Afirma que los alumnos de

ELE están poco familiarizados con la historia de España, y que les parece un tema muy

"lejano" porque un recorrido por la historia española no les concierne tanto como el recorrido

por la historia alemana, y menos aún en las historias de México, Sudamérica, América

Central o el Caribe. Les resultan a los alumnos más fácil contrastar y reflexionar sobre las

relaciones entre Noruega y un país como Alemania porque la historia se comparte más que

con España y Latinoamérica. Añade que se asocia el español primordialmente con el país

adonde viajamos, donde pasamos las vacaciones, y no donde se profundiza en la historia.

4.4 Aprovechar los conocimientos previos de los alumnos
Los profesores de ALE y FLE apuntan que seleccionan hechos históricos a la luz de los

conocimientos que los alumnos ya tienen, puesto que esto les permite dar matices y

2 de kan sá lite. De er mange ting som for min del var normalt at alle kunne, eller son var sánn
allemnnkunnskap. Sá jeg er litt overrasket... eller ikke ná lenger (Eva).
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profundizar en el tema en cuestión, aportando, por ejemplo, nuevas perspectivas. Se realizan

diferentes actividades de aprendizaje con el fin de que el alumno rescate sus conocimientos

previos y construya nuevos. Además, si los alumnos ya están familiarizados con el tema, no

es necesario usar el noruego en la misma medida para explicar, ni pasar mucho tiempo

explicándolo y poniéndolo en un contexto que los alumnos entiendan. Es decir, "ahorran

tiempo". Sirva de ejemplo la siguiente afirmación:

Siempre intento elegir cosas [contenidos históricos] de las que han oído hablar. Porque
creo que no tenemos mucho tiempo en la asignatura. Y entonces, pienso que es siempre es
más fácil construir [los conocimientos] a partir de lo que ya saben. Y entonces, creo que es
más emocionante poder incluir múltiples perspectivas en eso [el hecho histórico]. Si
hubiera elegido algo completamente desconocido, ya solo para establecer un contexto y todo
eso, habríamos dedicado mucho más tiempo a ello (Fabienne) (nuestra traducción y énfasis
añadido)33.

En relación con la selección de contenidos históricos, Andreas dice que, en alemán, casi

siempre termina eligiendo la Segunda Guerra Mundial, la posguerra y la Guerra Fría, porque

ese tipo de contenido, además de ser familiar para el alumnado, se aplica a toda Europa, y eso

es algo que nos ha afectado aquí en Noruega. Por consiguiente, es más "relacionable" para

los alumnos. Es decir, es más fácil para los alumnos identificarse con el contenido histórico

cuando ha afectado a su sociedad en Noruega. Además, con este contenido resulta más fácil

construir nuevos aprendizajes sobre los conocimientos previos de los alumnos. Así se

capacita a los alumnos "ver conexiones con sus propios antecedentes", de acuerdo con la

meta de competencia ya mencionada anteriormente.

Los otros informantes también mencionan varios temas históricos que les gustaría

incluir en la enseñanza, pero por diversas razones, no los han optado por integrar. Las razones

por las que no los han integrado son sobre todo las pocas horas disponibles en la asignatura

de LE, el nivel lingüístico de los alumnos, y la falta de conocimientos previos sobre el tema

en cuestión. Todo esto se debe al hecho de que lleva tiempo trabajar con los temas de una

manera profunda y adecuada. Por lo tanto, abordan el dilema de transmitir el contenido

histórico de manera superficial simplificándolo o usar más tiempo para ir de profundidad y

trabajar el tema de manera "buena y adecuada".

33 Jeg prever alltid ata ting som de har h r t noe om fra for. Fordijeg synes at vi har ikke sá veldig mye tid i
faget. Og da synes jeg det blir lettere aalltid bygge opp fra det de kan fra f r , og sá synes jeg det er mer
spennende á kunne ha flere vinkler pá det. Sá hvis jeg hadde valgt noe som var helt ukjent hadde vi, allerede
bare for á sette opp en kontekst og alt mulig sánn, hadde vi brukt mye mer tid pá det (Fabienne) (utheving er
lagt til av meg).
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Elvira afirma que es mäs fäcil seleccionar acontecimientos y temas hist6ricos para

tratarlos en el aula de alemän que en el de espafiol, dado que los paises y los lugares en los

que se habla alemän tienen menor extensi6n territorial que los de habla espafiola. Los paises

principales de habla alemana son pocos en comparaci6n con los paises donde el espafiol es

lengua oficial. Ademas, hay muchos lugares donde el espafiol no es lengua oficial, pero se

usa, o se ha usado en epocas anteriores. En la opini6n de Elvira, la historia de los paises

hispanos es mucho mas larga y compleja que la de los paises de habla alemana. Y por eso,

resulta mäs complejo ensenar historia en el aula de ELE que en el de ALE.

Las dos profesoras de espafiol dicen que pueden elegir cualquier acontecimiento hist6rico

porque los alumnos no tienen ningün conocimiento previo: "Los alumnos al igual que no

sabian de la guerra civil espanola, pues tampoco saben de otra, entonces se puede introducir

cualquier cosa" (Elvira). Debido a la falta de conocimientos previos de los alumnos en lo

relativo a la historia de las äreas hispanoparlantes, Eva declara que no tiene tiempo para

profundizar en los temas hist6ricos, sino trabajarlos de manera superficial.

4.4.1 Relacionar el nuevo conocimiento con las experiencias previas y los conocimientos
del mundo que ya poseen los alumnos
Elvira dice, con respecto a la diferencia entre los conocimientos previos de los alumnos de

ALE y ELE, declara que esto influye c6mo trabaja con la historia en clase. Elvira apunta que

en ALE les resulta mucho mäs fäcil a los alumnos transferir los conocimientos que tienen y

usarlos, que en ELE. Afiade que "esto hace una gran diferencia. Cuando ya hay

conocimientos hay mucha mas facilidad de entender "hoy estamos hablando de esto" (Elvira)

(nuestro enfasis).

Por eso, para trabajar contenidos hist6ricos en clase de ELE, Elvira y Eva intentan

tomar como punto de partida temas de la historia que les resultan familiares a los alumnos,

por ejemplo, al trabajar con el tema de la igualdad de generos en äreas hispanohablantes,

introduce los conceptos del machismo, marianismo, femicidio y feminismo: Elvira prepara

actividades en las que los alumnos tienen que comparar las etapas de la emancipaci6n de la

mujer en las culturas hispanas con las etapas de la emancipaci6n femenina en Noruega. Al

trabajar con la guerra civil espafiola y la dictadura como sistema de gobierno, Elvira compara

la invasi6n por parte de las tropas de III Reich de Noruega en 1949 con las antecedentes y las

consecuencias del conflicto fratricida en Espafia en la segunda mitad de los anos 30.
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Como ya se ha mencionado en §4.1, a todos los informantes les parece importante

matizar, explicar y contextualizar el contenido histórico, aunque no siempre logran hacerlo de

manera satisfactoria en la práctica. También les parece importante relacionar el nuevo

conocimiento o la nueva información con las experiencias previas y los conocimientos del

mundo que ya poseen los alumnos. A este respecto, Eva nos presenta varios ejemplos:

- La expansión del español en América y los préstamos lingüísticos (¿Por qué se habla español
en América Latina?; ¿Por qué hay tantas palabras que provienen de árabe en la lengua
española?);

- ¿Por qué la mayoría de las palabras en la lengua española devienen del latín?;
- El origen de la comida. Por ejemplo, que el café no viene de América Latina originalmente,

sino que los europeos lo introdujeron a América Latina;
- ¿Por qué hay tanta gente de origen chileno en Noruega que llegaron a Noruega en los años

1970-1980?
- Comparar la colonización de América y el tratamiento de los indígenas en América Latina

con la historia y el tratamiento de los samis, el pueblo indígena de Noruega.

4.4.2 "Voltear el espejo"
En cuanto a la pregunta 6F ("Facilitar que [los alumnos] vean conexiones con sus propios

antecedentes"), Elvira comenta que se trata de "comparar, comparar, comparar", y Anita

emplea la expresión volteando el espejo. También los otros informantes vinculan esta

formulación con la comparación entre su cultura/historia y la(s) del grupo meta, y, además,

Andreas destaca la conexión entre el pasado y cómo ha influido el presente. Anita piensa que

la CI y la formulación en la meta de aprendizaje " ..ver conexiones con sus propios

antecedentes" son muy interconectadas. En este contexto, tanto Anita como Fabienne

proporcionan dos ejemplos, donde ambas dos parten de diferentes formas de celebrar el día

nacional. Anita compara las formas de celebrar el día nacional en Nomega y en Alemania,

para que los alumnos reflexionen sobre: "por qué los alemanes se ponen la piel de gallina y se

ponen un poco mal y náuseas cuando ven cómo celebramos el 17 de mayo? eso sería

impensable en su mundo" (Anita) (nuestra traducción)}. Fabienne experiencia que los

alumnos encuentran extraño que el día nacional en Francia se celebre con desfiles militares.

A este respecto, comenta que los cambios en la actualidad les ayudan a los alumnos a

entender por qué puede haber diferencias en las formas de celebrar el día nacional. Dice que

hace tres años, era difícil para los alumnos entender por qué la Fiesta nacional de Francia se

celebran los franceses con desfiles militares y no con desfiles de niños como hacemos en

hvorfor fár tyskere gásehud blir litt uvel og kvalm nár de ser hva vi gjr pá en 17. mai, for det ville v r t
utenkelig i deres verden." (Anita).
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Noruega. Pero, después de la guerra en Ucrania, entienden por qué quieren demostrar que

tienen un ejército fuerte, o sea "flexionar sus músculos" (Fabienne).

Tres de los informantes (Anita, Fabienne, Frank) mencionan que es fácil comparar la

cultura y la historia de manera colectivo. En cambio, es difícil destacar y resaltar las

experiencias y antecedentes de los individuos y señalar las diferencias.

4.4.3 La historia desde una perspectiva noruega
Al comentar los conocimientos previos de los alumnos sobre la historia, tres de los

informantes (Anita, Frank, Fabienne) abordan el tema de la perspectiva nacional que conlleva

dichos conocimientos. Uno (Frank) dice que la asignatura de historia tiene, por un lado, una

asignatura universal dado que se estudia la historia mundial, por el otro, contribuye a formar

una identidad nacional, dado que la perspectiva del estado-nación siempre está presente:

- Frank: [. . .] y así se puede aprender historia, pero [necesitamos ser consciente de que] en la
escuela francesa se aprende la historia desde una perspectiva francesa, en la escuela
noruega se aprende la historia desde una perspectiva noruega. Así que no se puede
esperar que ellos [los alumnos] sepan mucho sobre la historia de Francia, excepto tal vez qué
alianzas se formaron en las guerras en las que Francia participó. Y estas cosas que todo el
mundo sabe, como Luis XIV, y el Rey Sol, y un poco sobre la Revolución Francesa, la toma
de la Bastilla y hechos como estos.

- Ida: todas las cosas que mencionaste ahora, la Revolución Francesa, y lo que mencionaste
anteriormente sobre Charles de Gaulle, Napoleón, y todo eso, ¿encuentras que los alumnos
conocen todo eso?

- Frank: Sí, definitivamente. Todo esto ya lo saben [lo aprendieron en secundaria]
(nuestra traducción y énfasis).35

4.4.4. Perspectivas múltiples
Al compartir sus reflexiones sobre el idioma de instrucción (noruego o alemán), Anita hace

un comentario acerca de las actitudes de los alumnos de ALE con respecto a las condiciones

de vida en Alemania Oriental. Cuando trata de este tema en clase de ALE, le parece

importante matizar la versión de la historia que los alumnos han aprendido anteriormente. La

cita siguiente ejemplifica claramente esta consideración:

Es conocimiento común que fue horrible vivir y estar en la RDA, y todos querían irse y todos
querían escapar, y, por lo tanto, [el país] se cerró [al mundo]. Pero la gente que conocí allí lo

° Sá man kan gjerne l r e seg historie, men, i den franske skolen sá l r e r man seg en fransk-sentrert historie, i
den norske skolen sá l r e r man seg en norsk-sentrert historie. Sá man kan ikke forvente at de (elevene) skal
kunne veldig mye om Frankrike, bortsett fra hvilke kanskje allianser de inngikk i krigene og deltok i, og sánne
ting som alle kjenner til med Ludvig den 14, og solkongen, og noe om den franske revolusjonen og stormingen
av Bastillen og sánne typer ting. Ida: alt det som du nevnte ná, franske revolusjon, og det du nevnte tidligere om
Charles de Gaulle, Napoleon, og alt det, opplever du at elevene kjenner ti! alt det? Frank: Ja, definitivt. Alle de
tingene der ligger der (utheving er lagt til av meg).
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veia de forma distinta. A mucha gente realmente le gustaba vivir alli [en la RDA] y tenia muy
buenas razones para prosperar alli" (Anita) (nuestra traducci6n)36.

En suma, Anita considera importante proporcionarles a los alumnos diferentes perspectivas

sobre el mismo asunto.

A este respecto, Fabienne dice que los alumnos de FLE noruegos ya saben mucho

sobre la Revoluci6n Francesa. Sin embargo, conocen este momento clave de la historia de

Francia desde la perspectiva noruega. Segun Fabienne, lo que los alumnos recuerdan y lo que

los ha impactado es que fue brutal y sangrienta. Al trabajar con este contenido hist6rico en

vg2, activa, primero, los conocimientos previos de los alumnos acerca de la Revoluci6n

Francesa. Despues, va ampliando el tema, aportando informaci6n sobre por que los franceses

querian derrocar al rey, por que querian la separaci6n de poderes, por que querian combatir la

desigualdad social, y c6mo revindicaban sus derechos. Relaciona estos sucesos del pasado

con esto en contexto actual, poniendo ejemplos de por que los franceses hoy en dia se oponen

tanto a la autoridad, refiriendose a las huelgas que tienen lugar en Francia en ese momento37.

El objetivo es que los alumnos adquieran nuevas perspectivas sobre la Revoluci6n Franca

antes de que trabajen ese mismo tema con mas profundidad en la asignatura de historia en el

siguiente curso escolar, en vg3.

5. Discusiön
En este capitulo discutimos los resultados obtenidos y presentados en capitulo anterior, a

partir del marco te6rico presentado en el capitulo 2, y a la luz de las investigaciones

anteriores. En la discusi6n tomamos como punto de partida la misma estructura utilizada para

presentar los resultados, si bien no todos los apartados (tercer nivel) son iguales que en los

resultados. Asimismo, en varios casos, tambien discutimos y las vemos conjuntamente con la

informaci6n de las otras partes. En tales casos, para facilitar al lector el seguimiento

contextual, nos haremos referencias a los apartados y/o secciones de los que hemos extraido

los resultados.

36 "*Fordi at det er opplest og vedtatt at det var grusomt ä bo der og grusomt ä v r e i DDR, og alle ville vort og
alle ville romme, og derfor var det stengt. Mens menneskene somjeg har mtt der hadde det ikke sänn. Veldig
mange trivdes veldig godt der, og hadde veldig god grunn til ä trives der" (Anita)
37 las huelgas que tuvieron lugar en marzo 2023 en relaci6n con la reforma de las pensiones del presidente
Emmanuel Macron.
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5. l. Implicaciones de la implementación del nuevo plan de estudios de LE
Mientras que la mitad de los informantes dicen que no ha cambiado significativamente la

manera en que incorporan los contenidos históricos, todos los informantes dicen que se ha

vuelto más claro en el plan de estudios que las habilidades lingüísticas y comunicativas son

los aspectos más importantes, puesto que "es el propósito de LE". Frank declara que, de

acuerdo con el nuevo plan, pone más énfasis en el desarrollo de las habilidades lingüísticas y

comunicativas que antes, y menos en el conocimiento histórico, cívico y político.

Po un lado, Anita considera positivo el carácter abierto y flexible del plan de estudios,

por el otro, Andreas y Frank opinan que la predominación de las habilidades, las escasas

referencias al contenido es un problema, porque proporcionan poco apoyo para la adaptación.

Por lo tanto, Andreas se alegra de que una de las metas de competencia mencione algo tan

específico como "acontecimientos históricos". Aunque ha sido importante en la renovación

curricular no sobrecargar los planes de estudios con descripciones de contenido, con LK20 se

pretende proporcionar planes de estudios que serían más fáciles de adoptar para el docente

(Kunnskapsdepartementet, 2016, p. 44; 2018b, p. 2; 2019a). A este respecto, parece que los

otros términos utilizados en las metas de competencia, como acontecimientos de actualidad',

'temas relacionados con la asignatura' y 'temas conocidos', utilizados en las otras metas de

competencia están aún más abiertos a la interpretación que 'acontecimientos históricos'. Este

último siendo más específico, proporciona más apoyo y es más fácil de adoptar para el

docente en comparación con los otros términos. No obstante, nos fijamos en la declaración de

Frank, cuando habla de que las figuras históricas son más fáciles de llevar al aula que los

acontecimientos históricos, añade, dos veces, un comentario que indica que no está seguro de

si Coco Chanel puede ser considerada una figura histórica. Al parecer, se atribuyen diferentes

interpretaciones al término "acontecimientos históricos", por lo que se puede argumentar que

la meta de competencia formulada en el plan de estudios también es abierta y bastante

intangible. Comenzando con los verbos " . . .indagar y explicar."38, se puede considerar que la

meta de competencia se centra en las habilidades, pero aquí al menos, aunque en términos

muy generales, sugiere con qué contenido deben trabajar los alumnos para lograr este

desarrollo de habilidades.

° La meta de competencia "investigar y explicar la diversidad, condiciones sociales y acontecimientos
históricos en las áreas donde se habla la lengua extranjera en cuestión y establecer conexiones con sus propios
antecedentes (Kunnskapsdepartementet, 2022, p. 6). Kompetansemálet "utforske og g j r e rede for mangfold,
samfunnsforhold og historiske hendelser i omrádet der spráket snakkes, og se sammenhenger med egen
bakgrunn" (Kunnskapsdepartementet, 2022, p. 6).
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En lo referente a la selección de qué contenidos históricos llevar al aula de LE, los

resultados muestran que depende del nivel lingüístico y los conocimientos previos de los

alumnos. Además, trabajar con el contenido histórico en la lengua meta es algo que los

informantes encuentran difícil, a menos que trabajen y presenten el tema de una manera

superficial. Los informantes coinciden en la importancia de enseñar diferentes perspectivas

culturales e históricas, y para conseguirlo dicen que siempre hay que recurrir al noruego. Una

dificultad destacada a este respecto, los informantes mencionan repetidas veces el escaso

tiempo que tienen a su disposición para incluir la dimensión histórica en el aula de LE. Esto,

a pesar de la reducción de metas de competencia, de 21 metas en LK06 a 9 en LK20

(Utdanningsdirektoratet, 2006; Kunnskapsdepartementet, 2022), cuyo objetivo era

precisamente reducir el alcance para que los docentes tuvieran suficiente tiempo para facilitar

el aprendizaje profundo de los alumnos. No obstante, tal y como hemos visto en el párrafo

anterior, los términos utilizados en las metas son bastante amplios, así que el docente tiene

que concretarlos. Además del hecho de que esto pueda conducir a una gran variación en la

forma en que se los interpretan, también puede ser que el alcance no se haya reducido

realmente, ya que los conceptos generales abarcan muchas áreas.

Estos hallazgos son consistentes con los hallazgos de investigaciones anteriores que

sugieren que no se ha fortalecido la orientación al contenido con el nuevo plan LK20, sino

que el plan prescribe más claramente las habilidades que el contenido o los conocimientos

(Stren, 2022, p. 427). Así mismo, cuando el nivel y las capacidades lingüísticas de los

alumnos están menos desarrollados, puede dificultar el trabajo con contenidos culturales

(Trinholm, 2022, pp. 41-42; Dahl-Michelsen, 2021, pp. 15-16; 48-49; 52; Lauritzen, 2019,

p.18), políticos (Háland, 2022, pp. 35; 44-48) e históricos (Ferrando, 2018, p. 276), y por lo

tanto, puede haber una necesidad de complementar el aprendizaje integrado de la lengua y la

cultura con un debate más profundo en la lengua materna (Trinholm, 2022, pp. 41-42; Dahl-

Michelsen, 2021, pp. 48-49; Peiser, 2012, p. 226). Esto puede a su vez afectar el aspecto del

aprendizaje lingüístico, por consiguiente, se surge el dilema de cuánto espacio debe tener la

historia en el aula de LE. Se plantea también a este respecto el dilema de si debieran

simplificar el contenido histórico y tratarlo de una manera más superficial, y entonces se

puede utilizar en mayor medida en la lengua meta o si debieran profundizar en el tema

incluso si será a expensas del desarrollo del aprendizaje lingüístico. En futuras

investigaciones, proponemos que se sigan investigando estos dilemas ante los que se

encuentran los docentes de LE, por ejemplo, cómo se ponen en práctica las soluciones

elegidas, cómo elaborar guías de buenas prácticas, etc.
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Otro hallazgo interesante se relaciona con las consecuencias de la pandemia. La investigadora

no abordó la pandemia en ninguna de las entrevistas, pero fue un aspecto que algunos de los

informantes plantearon, y otros no mencionaron en absoluto. Si nos fijamos en las

declaraciones de los informantes relacionadas con el nivel lingüístico y "la clase de covid-

19", observamos que los cuatro informantes de FLE y ELE han optado por priorizar el

desarrollo de las competencias lingüísticas y comunicativas, poniendo menos atención a los

elementos (inter)culturales e históricos. Puesto que todos los alumnos tenían que seguir sus

clases de LE online, tanto los de ELE, FLE como los de ALE, nos parece inesperado que los

dos informantes de ALE no mencionen esto como lo hacen los otros cuatro docentes de ELE

y FLE. De hecho, ninguno de los informantes de ALE menciona la pandemia. Dado que

Anita es la única a la que le resulta muy fácil adecuar la enseñanza de historia al nivel

lingüístico de los alumnos, podría ser que encuentre más fácil combinar estos dos aspectos.

No obstante, esto no está en consonancia con la declaración de Andreas, el otro profesor de

ALE, quien dice que es un reto vincular el trabajo con la historia con lo lingüístico. Además,

todos los informantes, incluyendo los dos de ALE, dicen que suelen integrar esta meta de

competencia en el vg2 (grado 12), y no en vgl (grado 11), debido al nivel lingüístico. Este es

un hallazgo inesperado, para el cual es difícil encontrar alguna causa, y por ello sería

interesante averiguar si se trata de una coincidencia o si hay alguna razón para ello.

5.2 La dimensión interdisciplinaria
En cuanto al trabajo interdisciplinario y la colaboración con otras asignaturas y/o profesores,

todos los informantes dicen que incluyen temas de las otras asignaturas en su enseñanza. Esta

forma de interdisciplinariedad corresponde al nivel 1(intradisciplinariedad/acoplamiento de

temas) de Bolstad (2022), el grado más bajo de interdisciplinariedad, que comprende abordar

un tema en diferentes asignaturas, aunque no sean coordinadas. Por otro lado, no han tenido

una colaboración interdisciplinaria de acuerdo con los niveles 2 (multidisciplinariedad), 3

(ínter-disciplinariedad) y 4 (transdisciplinariedad) del modelo de interdisciplinariedad

(Bolstad, 2022). Esto se debe a varias razones, tanto a nivel local y a nivel nacional.

5.2.1 Organización a nivel local
La organización a nivel local, o sea, la manera que los bachilleratos organizan los grupos de

alumnos hace que sea difícil establecer una cooperación con los docentes de las otras

asignaturas. Es decir, establecer una interdisciplinariedad que involucra coordinar con otras
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asignaturas, de acuerdo con los niveles 2-4 (Bolstad, 2022). Todos los informantes tienen

grupos de alumnos en ALE/ELE/FLE respectivamente que están compuestos por alumnos

que pertenecen a diferentes clases y ramas de programas y a diferentes clases dentro de la

misma rama, de tal manera como se ilustra en marco teórico39. Estas formas de organizar las

clases de LE dificultan la colaboración y coordinación de carácter interdisciplinar debido a

los aspectos prácticos.

En comparación, echamos un vistazo al ejemplo de Frank que, aunque da clases en

FLE, nos da un ejemplo de su escuela donde uno de sus compañeros de trabajo en ELE había

colaborado con docentes de otras asignaturas. Esto fue posible gracias a la manera en que se

había organizado la clase de ELE. Como el número de alumnos que tenía el español como LE

(nivel II) era muy alto, habían agrupado a todos estos alumnos en la misma clase. Digamos

por ejemplo que esta clase se llama 1STA# De este modo, todos los alumnos en 1STA

tenían el mismo docente en la asignatura de noruego, el mismo docente en ciencias sociales,

etc. Como consecuencia, le resultaba fácil para el docente de ELE de dicho grupo de alumnos

colaborar y coordinar con los profesores de las otras asignaturas. Esta manera de organizar la

clase resolvió los problemas prácticos que abordamos mediante el ejemplo de Andreas, si

bien esto era la intención de la dirección del bachillerato, o no. De este modo, facilita la

cooperación interdisciplinaria a todos los niveles, incluyendo 2 multidisciplinariedad, 3 ínter-

disciplinariedad y 4 transdisciplinariedad. Este ejemplo, sin embargo, es un caso aislado, y,

sería interesante indagar si existen más ejemplos de este tipo de soluciones.

5.2.2 Organización a nivel nacional
De las entrevistas realizadas también se desprende que otro aspecto que complica la

cooperación interdisciplinaria entre la asignatura de LE, por ejemplo, la de historia, puede ser

la manera en que se ha organizado el plan de estudios de la asignatura historia del

bachillerato. En la entrevista con Fabienne, ella nos da un ejemplo sobre cómo trabaja con la

Revolución Francesa en FLE en vg2. Afirma que, después de trabajar con este tema, los

alumnos de FLE pueden ven la Revolución desde diferentes perspectivas, y este aprendizaje

lo pueden llevar consigo cuando se trate la Revolución en la asignatura de historia en vg3. De

acuerdo con los niveles de colaboración interdisciplinaria, vemos que el ejemplo aportado por

º se observa en el marco teórico que hay cinco ramas donde LE es una asignatura obligatoria, y, por ende, los
grupos de alumnos pueden ser formados por alumnos de varias de las cinco ramas y de varias clases dentro de la
misma rama, dependiendo de las ramas que ofrezca el bachillerato determinado (Utdanningsdirektoratet, 2022a,
p. 23)

vgl - studiespesialisering- klasse A".
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Fabienne corresponde con el nivel mas bajo, 1, intradisciplinariedad/acoplamiento de temas

[fagkobling] (Bolstad, 2022), ya que crea conexiones entre las asignaturas de FLE e historia,

se introduce el tema de la Revoluci6n Francesa en ambas asignaturas, pero no coordinadas.

Esto nos lleva a la cuesti6n de si es posible que LE e historia tengan una cooperaci6n

interdisciplinaria, de conformidad con, por ejemplo, el nivel 2, multidisciplinariedad#].

Tomamos nota de que Fabienne menciona que la Revoluci6n Francesa es un tema que se trata

en la asignatura de historia en vg3. Por consiguiente, examinaremos mas detenidamente si

hay posibilidades para una cooperaci6n multidisciplinariedad.

La asignatura de historia se ofrece en los dos ultimos grados o cursos academicos del

bachillerato, en vg2 y vg3. Esto significa que las asignaturas de LE y de historia solo se

ofrecen simultaneamente en vg2 . Las metas de competencia del plan de estudios de historia

son divididas y distribuidas en los dos cursos, vg2 y vg3 (Kunnskapsdepartementet, 2019c).

Es decir, las metas de competencia del afio escolar vg2 son diferentes que las metas de

competencia del afio escolar vg3. El contenido de la asignatura se rige por las metas de

competencias incluidas en los dos diferentes anos escolares. Teniendo presentes las metas de

competencia que se ofrecen en vg3 y que podrian hacer util una colaboraci6n interdisciplinar,

observamos que estas son varias (Kunnskapsdepartementet, 2019c, pp. 6-7)43, tales como:

a) "comparar diferentes relatos de un acontecimiento y reflexionar sobre el hecho de que los
acontecimientos historicos estan influenciados por los puntos de vista y el contexto del autor":

b) "explicar ideas e ideologias que han apuntalado de las revoluciones politicas desde la Ilustraci6n
hasta nuestros dias y considerar su importancia para las oportunidades de participaci6n
democratica de la poblacion";

c) "explicar las razones por las que las potencias coloniales conquistaron territorios y discutir las
consecuencias para las personas y sociedades en los paises y areas que fueron colonizadas*;

d) "discutir los antecedentes de las dos guerras mundiales y una muestra de otras guerras o conflictos
importantes y reflexionar sobre si los tratados de paz han ayudado a crear paz y reconciliacion";

e) "reflexionar sobre c6mo las ideologias y formas de pensar en el siglo XX y hasta el presente han
contribuido a la opresi6n, el terror y genocidios como el Holocausto"

No obstante, la colocaci6n de las metas en vg3 no permitira una colaboraci6n

interdisciplinaria con la asignatura de LE.

multidisciplinariedad [flerfaglighet], donde los alumnos trabajan con el mismo tema en varias asignaturas,
realizadas por separado en cada asignatura, pero coordinadas. Los temas se ven sobre la base de las
perspectivas, conceptos y comprensi6n de cada asignatura (Bolstad, 2022).

Esto no se aplica al nivel II ofrecido a aquellos alumnos que no han tenido una LE en la secundaria (vease la
tabla 2.1).
43 Nuestra traducci6n. Para ver el original y/o todas las metas de competencia del plan de estudios de historia
(HISOl-03), consulte el siguiente enlace: L r e p l a n i historie fellesfag (udir.no)
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5.2.3 El trabajo interdisciplinario

En el marco teórico hemos visto que falta un desarrollo teórico en el discurso del plan

curricular LK20 respecto al conceto de la interdisciplinariedad [tverrfaglighet], (véase §

2.4.2). El que LK20 no ofrezca una definición precisa de la interdisciplinariedad, puede ser

un obstáculo para realizar proyectos de colaboración interdisciplinaria en la práctica. En este

sentido, se puede argumentar que las directrices formuladas en LK20 con respecto a la

interdisciplinariedad pueden interpretarse de diferentes maneras, y, por consiguiente, puede

haber grandes diferencias en cómo las intenciones curriculares se interpretan y se llevan a la

práctica. Esta discusión es importante porque, como se ha señalado anteriormente, LK20

enfatiza la interdisciplinariedad (Kunnskapsdepartementet, 2017, pp. 13-14).

En el marco teórico se ha demostrado la importancia y las posibilidades de una

colaboración entre LE y otras asignaturas44(Consejo de Europa, 2022, p. 29; Byram &

Wagner, 2018, pp. 141-144). Además, una colaboración entre LE y otras asignaturas puede

ser una buena solución para afrontar los dilemas que abordan los informantes (véase §4.1),

como también es sugerida por Peiser (2012, p. 226). Sin embargo, nuestros hallazgos indican

que, con la reforma curricular, no se ha adoptado un enfoque más coordinado a través de la

colaboración interdisciplinaria. Debido a la organización tanto a nivel local, tales como la

manera de organizar los grupos de alumnos de LE, como a nivel nacional, como por ejemplo

la organización de las metas de competencia en la asignatura historia, es difícil lograr una

enseñanza interdisciplinaria superior al nivel 1, intradisciplinariedad/acoplamiento de temas

[fagkobling] de acuerdo con el modelo presentado por Bolstad (2022). No obstante, este

hallazgo no es inesperado puesto que es consistente con los resultados varios estudios que

proponen que el trabajo interdisciplinario es difícil realizar en práctica (Trinholm, 2022, pp.

51; K á r b , 2019, p. VI; G r n n , 2021, p. 146; Háland, 2022, p. 46; Peiser, 2012, p. 226).

Está claro que en el diseño del renovado currículo nacional (LK20) la

interdisciplinariedad constituye uno de los principios rectores. Desde nuestro punto de vista,

dada la complejidad de la situación arriba, se necesita realizar diferentes proyectos piloto y

más investigación para averiguar cuáles son las medidas más adecuadas para cumplir este

objetivo.

" Es decir, el trabajo interdisciplinario de acuerdo con los niveles 2, 3 y 4 de Bolstad (2022).
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5.3 ¿Qué conocimientos previos pueden los docentes de LE aprovechar?
A través de indagar cuáles son los conocimientos previos que aprovechan los docentes,

descubrimos que hay grandes diferencias entre los conocimientos previos que tienen los

alumnos sobre las áreas de habla alemana, española y francesa.45

En cuanto a los conocimientos previos sobre la historia, los hallazgos indican que es

una tendencia que los alumnos tienen conocimiento significativamente mayor de los países y

acontecimientos de habla alemana y francesa que de habla española. Respecto a ALE y FLE,

los resultados muestran que, según los docentes, los alumnos poseen muchos conocimientos

previos sobre la historia moderna de Alemania y Francia, aunque en la opinión de Frank, no

tanto sobre la historia francesa. No obstante, si nos fijamos en todos los temas conocidos por

los alumnos que enumera Frank en §4.4.3 (la Revolución Francesa, la toma de la Bastilla,

Napoleón, el Rey Sol- Luis XIV y las alianzas en las guerras mundiales), podemos

argumentar que los alumnos en realidad saben mucho. Al menos considerablemente más que

los alumnos en ELE, donde las profesoras declaran que los alumnos tienen muy pocos

conocimientos previos.

A partir de etas observaciones, queda por aclarar por qué hay una diferencia tan

grande con respecto a los conocimientos previos de las áreas de habla alemana y francesa

comparado con los de las áreas de habla española. Desde el punto de vista de Elvira, que da

clases tanto en alemán como en español, esto se debe a que los alumnos la historia de España

les parece más "lejana", y aún más lejana la de América Latina. Los informantes coinciden en

que muchos acontecimientos históricos en Alemania (tales como la Segunda Guerra Mundial)

son familiares para el alumnado porque es algo que nos ha afectado en Noruega. Este

razonamiento está alineado con el punto de vista de Byram (2021, p. 47), que dice que cuanto

mayor es la proximidad y cuanto más contacto hay, y ha habido a lo largo de la historia, entre

los países en cuestión, cuanto más conocimiento existe. Visto de esta manera, puede ser que

haya más conocimientos, información y acceso a la historia de algunos países que de otros, y

por lo tanto consiguen más foco en la escuela y en los medios de comunicación. Esta línea de

pensamiento coincide con los hallazgos de este estudio que sugieren que los conocimientos

previos de los alumnos de ALE y FLE están orientados hacia Francia y Alemania, y no hacia

las otras áreas de habla francesa y alemana, y que, desde la perspectiva noruega, tendemos a

criticar el imperialismo de Reino Unido, olvidándonos del papel desempeñado por Francia, y

4 Como hemos apuntado anteriormente, en la presente tesina los conocimientos previos pueden entenderse
como los conocimientos que los alumnos ya han aprendido sobre la historia relacionada con las áreas del idioma
meta.
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así se pierde fácilmente esa perspectiva. Se puede argumentar que lo mismo sucede cuando se

trata del imperialismo español.

S t h e r (2007), en su tesis sobre la cobertura periodística de América Latina, afirma

que los medios de comunicación noruegos están más influenciados por los de habla inglesa y

su orientación hacia los países anglosajones y angloamericanos ( S t h e r , 2007, p. 48).

Conviene entonces preguntarse si lo mismo se puede aplicar a la utilización de las fuentes

históricas en los medios de comunicación y en el contexto escolar noruegos. Según el

artículo 'En hvit flekk pá mediekartet. Trender i norsk journalistikk om Latin-Amerika ' de

Greger, H t t a , H e g , K r v e l y Laache (2017) tanto los conocimientos previos que tienen los

periodistas sobre América Latina y sus competencias lingüísticas en español son importantes

para la cobertura de América Latina. Dicen que la cobertura es vulnerable precisamente

porque los conocimientos en español son muy importantes para mantenerse informado sobre

noticias de la actualidad y las condiciones sociales relevantes en América Latina (Greger et

al., 2017, p. 258), y que es"[. . .] fácil usar el material de la agencia [byrástoff] para crear

noticias sobre eventos específicos, pero se requiere mucho más conocimiento y visión para

producir buenos análisis e informes legibles" (Greger et al. 2017, p. 260) (nuestra

traducción).46 Estos resultados están en coherencia con los resultados de S t h e r (2007, pp.

30-31; 45-49) que afirman que el conocimiento de otros idiomas que el inglés parece ser

importante para acceder a fuentes que no están orientadas y vistas desde la perspectiva de

habla inglesa. Esta reflexión es pertinente para la educación formal, por ejemplo, según una

de las metas de competencia en la asignatura de ciencias sociales (grado 10), los alumnos

deben desarrollar las capacidades de "evaluar las formas en que diferentes fuentes

proporcionan información sobre temas relacionados con los estudios sociales, y reflexionar

sobre cómo los algoritmos, fuentes sesgadas o la falta de fuentes pueden afectar nuestra

comprensión" (Kunnskapsdepartementet, 2019b, p. 10)47. Estas capacidades también son

importantes al trabajar con contenidos de la actualidad e históricos en la asignatura de LE.

Teniendo en cuenta que los hallazgos de este estudio cualitativo de ninguna manera son

generalizables, las tendencias que han surgido en nuestra investigación pueden contribuir a la

discusión sobre el asunto. Si hay una tendencia de no incluir los contenidos históricos

46 "Det er enkelt á bruke byrástoff til á lage nyheter om konkrete hendelser, men det kreves mye mer kunnskap
og innsikt for alage gode analyser og lesverdige reportasjer" (Greger et al. 2017, p. 260).
47 Nuestra traducción. Para ver el original y/o todas las metas de competencia del plan de estudios de ciencias
sociales (SAFOl-04), consulte el siguiente enlace: L r e p l a n i samfunnsfag (udir.no)
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relacionados con España, y los países franco- e hispanoparlantes fuera de Europa, conviene

preguntarse qué contenido histórico predomina en la educación formal noruega, y si la

inclusión de unas áreas y la omisión de otras puede contribuir a legitimar las áreas que se

consideran importantes para el aprendizaje de la historia y las que se muestran menos

importantes, y como "la historia del otro". Tal y como se ha explicado en el marco teórico, la

omisión de acontecimientos históricos también manda un mensaje sobre lo que no se valora

ni es considerado importante, o sea históricamente significativo (Consejo de Europa, 2022, p.

9). La declaración de uno de los informantes de este estudio (Frank) acerca de los

conocimientos previos de los alumnos sobre la historia francesa: "[ . . .] estas cosas que todo el

mundo sabe.. ." (véase la cita en §4.4.3) puede indicar una actitud frente al contenido

histórico significativo, es decir, a la consideración de lo que es esencial aprender en Noruega

y lo que no es históricamente significativo (Consejo de Europa, 2022b, p. 9 - véase §2.5.2).

Teniendo en cuenta la pequeña muestra de informantes y la carencia de

investigaciones anteriores respecto a este asunto, esto debe investigarse más a fondo.

Además, será interesante indagar qué acontecimientos históricos y diferentes perspectivas se

incluyen en los materiales didácticos, tanto en las asignaturas de ciencias sociales e historia

como en los de LE.

5.4 Aprovechar los conocimientos previos de los alumnos
Según los resultados del presente estudio, la selección de acontecimientos históricos y la

aproximación a ellos en la enseñanza de ALE y FLE se ven significativamente influenciadas,

entre otras cosas, por los conocimientos previos de los alumnos sobre la historia de Alemania

y Francia, respectivamente. Esto les permite a los docentes hacer matizaciones e introducir

nuevas perspectivas. Esto está coherente con el principio de la formación adaptada y el

aprendizaje profundo (Kunnskapsdepartementet, 2016, p. 7; 14-15; Utdanningsdirektoratet,

2018; 2022c, p. 1; Sawyer, 2015, pp. 3-5) y el desarrollo del pensamiento histórico (Ferrando,

2018, p. 290). Asimismo, los informantes de ALE y FLE afirman que es más fácil presentar y

contextualizar un acontecimiento histórico del que los alumnos ya tienen conocimiento, lo

que también significa que ahorran tiempo y hay menos explicaciones que deben hacerse en

noruego. En comparación, según la experiencia de las dos profesoras de ELE, los alumnos

carecen de conocimientos previos respecto a las áreas hispanohablantes, y, en consecuencia,

hay menos oportunidades de aprovechar los conocimientos previos de los alumnos.
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En primer lugar, esto no significa que la enseñanza del contenido histórico sea mejor o más

correcta en ALE y FLE que en ELE. Antes que nada, observamos a través de las entrevistas

que los informantes de las tres LE toman como base la enseñanza centrada en el alumno: son

muy conscientes de cómo aprovechar las experiencias y los conocimientos previos de los

alumnos para lograr los aprendizajes deseados. Por ejemplo, describen detenidamente cómo

aprovechan los conocimientos del mundo de los alumnos para contextualizar los

acontecimientos históricos que llevan al aula de LE (véase §4.4.1 los ejemplos de Elvira y

Eva). La propia Eva afirma que no tiene tiempo para facilitar el aprendizaje profundo tal

como desearía, no obstante, si miramos sus ejemplos a la luz de las definiciones del

aprendizaje profundo de Sawyer (2014, pp. 3-5) y las de la Dirección de Educación y

Formación de Noruega [Utdanningsdirektoratet] (2018; 2019), argumentamos que la forma

en que trabaja en realidad corresponde a aspectos clave del concepto, puesto que no se trata

de solamente de profundizar en los temas, sino también poner el conocimiento en un contexto

y ver cómo los conocimientos son relevantes en un contexto más amplio. Esto está en

consonancia con un aspecto clave del pensamiento histórico (Ferrando, 2018, pp. 290-292) y

con las intenciones del nuevo plan de estudios, donde hay un mayor enfoque en establecer

conexiones con los propios antecedentes en la meta de competencia

(Kunnskapsdeptartementet, 2022, p. 6).

En segundo lugar, tomando en consideración la declaración de Elvira ("al igual que no

sabían de la guerra civil española, pues tampoco saben de otra, entonces se puede introducir

cualquier cosa"), se puede argumentar que las profesoras de ELE están menos guiadas por los

contenidos históricos que se han impartido en la educación secundaria y que esto podría, tal

vez, hacerlas sentir aún más libertad para seleccionar contenidos por sí mismas.

En tercer lugar, partiendo de la base que la historia aprendida en Noruega sobre otros

países y áreas se imparte desde una perspectiva de su propio país y/o continente (Byram,

2021, p. 46; Risager & Svarstad, 2020, p. 25; 32-33; Consejo de Europa, 2022a; 2022b, p.

10), la falta de conocimiento previos de los alumnos de ELE puede permitirles aprender

historia sobre áreas hispanoparlantes desde una perspectiva que no sea noruega.

5.4.1 Perspectivas múltiples
Tal y como declara Frank (véase §4.4.3), cuando aprendemos sobre historia, "la perspectiva

de la nación que la enseña siempre está presente". También Fabienne comenta esto, diciendo

que los alumnos saben mucho sobre la Revolución Francesa, pero desde la perspectiva

noruega. Es interesante observar que estas afirmaciones concuerdan con lo que abordan
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Byram (2021, p. 46), Risager y Svarstad (2020, p. 25; 32-33) y el Consejo de Europa (2022b,

p. 1O)sobre cómo los conocimientos históricos se ven y se producen desde la perspectiva

nacional, y, por lo tanto, es fundamental concienciar de que la interpretación histórica es un

tema de debate.

En el apartado §4.4.2, Anita y Fabienne nos presentan dos ejemplos de los

conocimientos previos de los alumnos sobre la vida en Alemania Oriental y los procesos de la

Revolución Francesa. Observamos cómo problematizan cómo estos hechos históricos son

presentados en un contexto noruego y cómo la asignatura de LE puede contribuir a abrir

nuevas perspectivas.

En este sentido, los alumnos se enfrentan con otras maneras de interpretar la historia,

y, en consecuencia, facilita el desarrollo de la capacidad de pensar críticamente (Consejo de

Europa, 2022b, pp. 7-8), lo cual es uno de los objetivos fundamentales en prácticamente

todos los niveles del sistema educativo noruego actualmente puesto que el concepto de

competencia "implica la capacidad de reflexionar y pensar críticamente"

(Kunnskapsdepartementet, 2017, p. 11; 2018b, p. 10). A través de estas prácticas, se

evidencia cómo la asignatura de LE ofrece una posibilidad única de conocer y reflexionar

sobre los acontecimientos históricos desde el punto de vista de otros países, de conformidad

con la recomendación del Consejo de Europa (2022a, p. 30; 2008, p. 44), lo cual facilita el

aprendizaje profundo tanto a nivel de la asignatura de LE como la de historia (Consejo de

Europa, 2022a, p. 30). Esto es pertinente, porque, aunque el concepto de las perspectivas

múltiples se enfatiza cada vez más, varias investigaciones han demostrado que muchos

docentes de historia luchan por abordar múltiples perspectivas coexistentes (Wansink et al.,

2018, p. 496).

Luego, Anita y Fabienne presentan dos ejemplos (véase §4.4.2) de cómo comparar,

desde una perspectiva histórica, las formas de celebrar el día nacional en Nomega y el

Alemania/Francia. De esta manera, los alumnos tratan de entender por qué las fiestas se

celebran de diferentes maneras, y así reflexionan sobre nuestras propias tradiciones desde

otro punto de vista. Esto es un aspecto importante en cuanto a la necesidad de perspectivas

múltiples, resaltada por el Consejo de Europa (2008, p. 44). En la educación formal es

importante incluir el aspecto de cómo otros pueden percibir y mirar a nuestra propia

sociedad, y mediante este estudio se han mostrado algunos ejemplos de cómo la enseñanza de

contenidos históricos en el aula de LE contribuyen a este objetivo.

Estas maneras de trabajar con la historia en LE cumplen también el objetivo del tema

interdisciplinario democracia y ciudadanía. Les estimula, entre otras cosas, a los alumnos a
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reflexionar sobre por qué existen diferentes maneras de interpretar el mundo, y por qué

existen los prejuicios. El desarrollo de la competencia intercultural democrática de los

alumnos se fortalece a través de una mayor comprensión de sus propias visiones de mundo y

de otros, y el entendimiento de que nuestras visiones del mundo dependen de la cultura y la

perspectiva en cuestión (Kunnskapsdepartementet, 2022; Consejo de Europa, 2008, p. 29;

Risager & Svarstad, 2020; Byram, 2021).

6. Conclusiones
Después de haber analizado, presentado y discutido los datos obtenidos a partir de las

entrevistas, a continuación, queremos concluir respondiendo a las preguntas de investigación

planteadas en la introducción.

La primera cuestión48 se centraba en qué implicaciones tiene el nuevo plan de estudios de LE

(LK20) respecto al trabajar e integrar el contenido histórico en el aula de LE, y al trabajo

interdisciplinario. En cuanto al diseño del plan curricular nuestros hallazgos concuerdan con

investigaciones anteriores, que sugieren que no se ha fortalecido la orientación al contenido

con LK20 (Stren, 2022) y, que los términos utilizados en el plan siguen siendo bastante

abiertos a la interpretación. Los entrevistados creen unánimemente que sí sería beneficioso

aprovechar tanto los conocimientos previos y los conocimientos del mundo para

contextualizar y matizar los conocimientos históricos y presentar diferentes perspectivas, un

aspecto pertinente para el aprendizaje profundo. No obstante, desde su punto de vista, esto lo

logran hasta cierto punto. Estos resultados están de acuerdo con investigaciones anteriores

(Trinholm, 2022; Dahl-Michelsen, 2021; Lauritzen, 2019; Háland, 2022; Ferrando, 2018), ya

que se desprende de las entrevistas que el nivel lingüístico de los alumnos dificulta este

trabajo, y, debido a ello, en muchas ocasiones es necesario recurrir al noruego para explicar,

matizar y contextualizar los conocimientos históricos (Trinholm, 2022; Dahl-Michelsen,

2021; Peiser, 2012), o, simplificar el contenido y trabajarlo de una manera más superficial de

lo deseado. En consecuencia, se plantean dilemas de qué contenidos se deben priorizar en la

enseñanza de LE.

4 La primera pregunta de investigación era: ¿Qué implicaciones tiene el nuevo plan de estudios de LE respecto
a la enseñanza de contenidos históricos, en particular, para el trabajo interdisciplinario?

52



Con respecto a la dimensiön interdisciplinaria, se observa que todos los informantes

abordan temas de otras asignaturas en su ensefianza, una forma de interdisciplinariedad que

corresponde al nivel 1(intradisciplinariedad/acoplamiento de temas) de acuerdo con el

modelo de interdisciplinariedad presentado por Bolstad, (2022), el grado mas bajo de

interdisciplinariedad. No han tenido experiencias con una colaboraciön interdisciplinaria de

acuerdo con los niveles 2 (multidisciplinariedad), 3 (inter-disciplinariedad) y 4

(transdisciplinariedad) (Bolstad, 2022). Esto se debe a varias razones, tanto a nivel local y a

nivel nacional. En la discusiön (vease §5.2) hemos senalado algunos factores que pueden

dificultar la colaboraciön interdisciplinaria, como por ejemplo la carencia de una definiciön

del concepto de interdisciplinariedad en el curriculo nacional (LK20), como se ha disefiado el

plan curricular y en que cursos academicos se ofrecen las asignaturas de LE y de historia

respectivamente. Tambien hemos destacado un ejemplo de cömo una forma de organizaciön

a nivel local puede facilitar la colaboraciön interdisciplinaria de acuerdo con todos los cuatro

niveles.

La segunda pregunta de investigaciön tenia como objetivo averiguar que conocimientos

previos tienen los alumnos de ALE, ELE y FLE con respecto a la historia de las åreas franco-

germano e hispanohablante, y de que maneras se aprovechan estos conocimientos en el aula

de LE. A traves de indagar cuåles son los conocimientos previos de los alumnos de ALE,

ELE y FLE, segun las experiencias de los informantes, descubrimos que hay grandes

diferencias entre los conocimientos previos que tienen los alumnos sobre las åreas de habla

alemana, espafiola y francesa. Los hallazgos indican que los alumnos tienen conocimiento

significativamente mayor de los paises y acontecimientos histöricos de habla alemana y

francesa que los de habla hispana. Por lo tanto, los docentes de ALE y FLE tienen muchas

mas oportunidades de aprovechar los conocimientos previos de los alumnos, que los docentes

de ELE.

A pesar de haber podido responder a nuestras preguntas de investigaciön y,

consecuentemente, haber cumplido con los objetivos propuestos, este trabajo cuenta con

algunas limitaciones. Esta investigaciön cuenta con un numero de participantes bastante

4° La segunda pregunta de investigaciön que se planteö era la siguiente: C ö m o los profesores toman en cuenta
los conocimientos previos de los alumnos para trabajar los contenidos hist6ricos en el aula de lenguas
extranjeras, y, a este respecto, existen algunas similitudes y diferencias entre el aula de alemån, frances y
espafiol?
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reducido. Consideramos, no obstante, que a través de este estudio se abre la posibilidad de un

debate sobre qué lugar deben ocupar los contenidos históricos en el aula de LE, y cómo hacer

mejor uso de la asignatura de LE para formar ciudadanos interculturales. También se abre la

posibilidad de reflexionar sobre cómo lograr un aprendizaje profundo y significativo en el

aula de LE y a través de la colaboración interdisciplinaria.

6.1 Implicaciones para futuras investigaciones

En relación con los resultados de las entrevistas de esta tesis, para futuras investigaciones se

propone realizar un estudio cuantitativo, lo cual permitiría un mayor número de participantes,

utilizando una encuesta para profesores de ALE/ELE/FLE. Esto para proporcionar una visión

más amplia y global sobre nuestros hallazgos, y así es más factible sacar conclusiones

generales sobre las tendencias que surgen de esta investigación.

Además, sería de interés hacer un análisis de los manuales de la asignatura ciencias

sociales (la historia) en la secundaria, y la asignatura historia del bachillerato, para averiguar

qué acontecimientos históricos enfatizan y de qué áreas. En otras palabras, qué es lo que los

materiales didácticos se consideran históricamente significativo.

En cuanto a los estudiantes de LE de la educación superior, que han recibido su

educación en Noruega, sería igualmente interesante investigar la medida en que sus

conocimientos previos respecto a la historia de las áreas de la lengua extranjera en cuestión

están influenciados por una perspectiva noruega, y/o eurocéntrica, y cómo son desafiados y/o

reforzados en sus encuentros con la educación superior (elección y tratamiento de temas por

parte de los profesores allí).
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Apendice 1: Intervjuguide

Spørsmål

1 Hvor lenge har du praktisert som spansk-/fransk-/tysklærer?

2 På hvilke(t) trinn og nivå underviser du i spansk/fransk/tysk vanligvis og dette

skoleåret?

3 Hvor har du lært/studert spansk/fransk/tysk?

4 Tenk på din undervisning på nivå II: Har du undervist i historiske hendelser/temaer

dette skoleåret? (kan du kort beskrive hvordan du jobbet med ett av disse?)

5 Hva kunne elevene fra før om dette temaet?

6 Se spørsmål 6 i vedlegg 2.Undervisningsplanlegging av historiske hendelser i fransk-

/spansk-/tysk:Vurder på en skala fra 1-5 det du opplever som enkelt/vanskelig, der 1 er

enkelt og der 5 er vanskelig/utfordrende. Aspekter: A) finne passende tema; B) finne

passende læringsressurser/fagstoff: C) knytte tematikken til interkulturell kompetanse

og/eller demokrati og medborgerskap; D) tilpasse til elevenes språklige nivå; E) bygge

videre på elevenes forkunnskaper om det/de spesifikke temaene; F) legge til rette for at

de skal se sammenhenger med egen bakgrunn; G) tilpasse til elevens interesser; H)

jobbe tverrfaglig/samarbeide med andre fag og/eller lærere.

H) Tverrfaglighet: Inkluderer du temaer og innhold fra andre fag i din
spansk/fransk/tysk-undervisning? (på hvilken måte/hvorfor ikke); Samarbeider du
med andre fremmedspråklærere? (på hvilken måte/hvorfor ikke); Har du/kunne du
tenke deg/bruker du å samarbeide med andre lærere fra andre fag? (på hvilken
måte/hvorfor ikke)

7 Hvilke erfaringer, opplevelser eller kunnskaper opplever du at elevene har knyttet til

historiske temaer i ditt fremmedspråkfags målspråkområder?

8 Har du endret måten/temaer å undervise i historiske temaer i spansk/tysk/fransk etter

innføringen av den nye læreplanen? Hvis ja/nei; hvorfor/hvorfor ikke?

9 Du har sagt at du knytter/knytter ikke arbeidet med historiske hendelser til det

tverrfaglige temaet demokrati og medborgerskap [aspekt C]. Kan du si noe mer om

dette?
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Apendice 2: Spørsmål 6

Intervju om undervisning knyttet til historiske hendelser i fremmedspråk

I forkant av intervjuet ber jeg deg vurdere følgende spørsmål på en skal fra 1-5, der 1 er
veldig enkelt og 5 er veldig vanskelig. Det vil ta ca. 5 minutter. Ta med svarene til intervjuet.

Undervisningsplanlegging av historiske hendelser i fremmedspråk: Vurder det du opplever
som enkelt/vanskelig.

A) Finne passende tema
B) Finne passende læremidler/fagstoff
C) Knytte tematikken til interkulturell

kompetanse og/eller demokrati og
medborgerskap

D) Tilpasse til elevens språklige nivå
E) Bygge videre på elevens

forkunnskaper om det spesifikke
temaet

F) Legge til rette for at de skal se
sammenhenger med egen bakgrunn

G) Tilpasse til elevenes interesser
H) Jobbe tverrfaglig/samarbeide med

andre fag og/eller lærere

Veldig
Enkelt

Litt
Vanskelig

Veldig
enkelt utfordrende vanskelig

1 2 3 4 5
1 2 3 4 5
1 2 3 4 5

1 2 3 4 5
1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5
1 2 3 4 5
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Apendice 3: El acta y proceso de consentimiento informado

Vil du delta i et intervju om undervisning knyttet til

historiske hendelser i fremmedspråk?

Underviser du i fransk, spansk eller tysk på nivå li dette skoleåret? Dette er et spørsmål t i l

deg om å delta i et forskningsintervju. I dette skrivet gir vi deg informasjon om målene for

prosjektet og hva deltakelse vil innebære for deg.

Formål

Formålet er å undersøke hvilke tanker og erfaringer du som fransk-/spansk-/tysklærer har

gjort deg angående kompetansemålet {nivå li) og undervisningen knyttet t i l historiske

hendelser®°: Hvilke hendelser velger du og hvordan du jobber med disse. I undersøkelsen vil

jeg også komme inn på temaer som elevenes forkunnskaper.

Hva blir resultatene brukt til?

Resultatene vil brukes i min masteroppgave i studiet Master i fremmedspråk i skolen ved

Høgskolen i Østfold. Hovedtemaet i oppgaven er læreres erfaringer i planleggingen og

gjennomføringen av arbeid med historiske hendelser i fransk/spansk/tysk.

Hva innebærer det for deg å delta?

Det innebærer at du deltar på et intervju i ca. 30 minutter og at du må svare på noen korte

spørsmål i forkant i ca. 5 min {se vedlegg). Intervjuet vil gjennomføres i møte med deg på

din arbeidsplass. Dine svar fra intervjuet registreres gjennom notater og lydopptak, og

lagres i et lukket system som krever passordtilgang. Det er kun jeg som masterstudent som

har tilgang t i l disse notatene og lydopptak. Resultatene vil publiseres i en

mastergradsavhandling der enkeltpersoner ikke er identifiserbare. Av personopplysninger vil

5° Kompetansemål fremmedspråk nivå li: «utforske og gjøre rede for mangfold, samfunnsforhold og historiske
hendelser i områder der språket snakkes, og se sammenhenger med egen bakgrunn». Hentet fra Læreplan i
fremmedspråk (2022): Kompetansemål etter nivå Il - Læreplan i fremmedspråk (FSP01-03) (udir.no)
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jeg innhente hvor lenge du har jobbet som fransk-/spansk-/tysklærer og hvor du har lært

språket. Disse opplysningene vil bli anonymisert og er ikke sporbare.

Det er frivillig å delta

Det er frivillig å delta i prosjektet. Hvis du velger å delta, kan du når som helst trekke

samtykket tilbake uten å oppgi noen grunn. Alle dine personopplysninger vil da bli slettet.

Det vil ikke ha noen negative konsekvenser for deg hvis du ikke vil delta eller senere velger å

trekke deg.

Ditt personvern - hvordan vi oppbevarer og bruker dine opplysninger

Jeg vil kun bruke opplysningene om deg til formålene omtalt i dette skrivet. Opplysningene

behandles konfidensielt og i samsvar med personvernregelverket. Navnet og

kontaktopplysningene dine vil jeg erstatte med en kode som lagres på egen navneliste

adskilt fra øvrige data, og datamaterialet lagres i et lukket system som krever totrinns-

passordtilgang. Forskningsresultatene vil publiseres i min mastergradsavhandling der

enkeltpersoner ikke er identifiserbar.

Hva skjer med personopplysningene dine når forskningsprosjektet avsluttes?

Prosjektet vil etter planen avsluttes innen utgangen av 2023. Etter prosjektslutt vil

datamaterialet slettes.

Hva gir oss rett til å behandle personopplysninger om deg?

Vi behandler opplysninger om deg basert på ditt samtykke.

På oppdrag fra Høgskolen i Østfold har SIKT- Kunnskapssektorens tjenesteleverandørs

personverntjenester vurdert at behandlingen av personopplysninger i dette prosjektet er i

samsvar med personvernregelverket.

Dine rettigheter

Så lenge du kan identifiseres i datamaterialet, har du rett ti l:

• innsyn i hvilke opplysninger vi behandler om deg, og å få utlevert en kopi av

opplysningene

• å få rettet opplysninger om deg som er feil eller misvisende
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• å få slettet personopplysninger om deg

• å sende klage t i l Datatilsynet om behandlingen av dine personopplysninger

Hvis du har spørsmål til studien, eller ønsker å vite mer om eller benytte deg av dine

rettigheter, ta kontakt med:

• Ida Killi Sandberg, prosjektansvarlig og student ved Høgskolen i Østfold: epost

idaks@hiof.no, telefon: 90172007

• Berit Grønn, dosent og veileder ved Høgskolen i Østfold: epost:

berit.gronn@hiof.no, telefon: 69608267, mobil: 97717752

Hvis du har spørsmål knyttet t i l vurderingen av prosjektet som er gjort av Sikts

personverntjenester ta kontakt på:

• Epost: personverntjenester@sikt.no, eller telefon: 53 2115 00.

Med vennlig hilsen

Ida Killi Sandberg

{Prosjektansvarlig/student)

Samtykkeerklæring

Jeg har mottatt og forstått informasjon om prosjektet «Fremmedspråkslæreres erfaringer

knyttet t i l historie», og har fått anledning t i l å stille spørsmål. Jeg samtykker til:

å delta i intervju

Jeg samtykker ti l at mine opplysninger behandles frem ti l prosjektet er avsluttet

{Signert av prosjektdeltaker, dato)
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Apéndice 4: Guía de entrevistas. Traducción de noruego a
español

Preguntas

1 ¿Cuánto tiempo has trabajado como profesor/a de alemán/español/francés como LE?

2 ¿En qué clase/grado y nivel das clases en ALE/ELE/FLE normalmente y este año

escolar?

3 ¿Dónde has aprendido/estudiado alemán/español/francés?

4 Piensa en tu enseñanza este año el nivel II: ¿Has enseñado/dado clases sobre algún

acontecimiento histórico o temas/contenidos históricos este año escolar? Puedes

contarme un poco sobre este/uno de estos?

5 ¿Cuáles eran los conocimientos previos de los alumnos sobre este tema?

6 Véase la pregunta 6 en el apéndice 2. Con respecto a los siguientes aspectos de la

planificación de la enseñanza de temas/eventos/contenidos históricos en las lecciones

de alemán/español/francés como LE. Califique en una escala de 1 a 5, donde 1 es muy

fácil y 5 es muy desafiante. Aspectos: A) encontrar el tema/contenido adecuado; B)

encontrar material didáctico/material adecuado; C) vincular el tema a la competencia

intercultural y/o la democracia y la ciudadanía; D) adecuar la enseñanza al nivel

lingüístico del alumno; E) construir sobre el conocimiento previo del alumno sobre el

tema/contenido específico; F) facilitar que vean conexiones con sus propios

antecedentes; G) adaptarse a los intereses de los alumnos; H) trabajar

interdisciplinariamente/colaborar con otras asignaturas y/o profesores.

H) Interdisciplinariedad: ¿Incluyes temas y contenidos de otras asignaturas en tus
clases de alemán/español/francés? (¿cómo/por qué no?); ¿Colaboras con otros
profesores de LE? (¿cómo/por qué no?); ¿Has/te gustaría/sueles colaborar con
otros profesores de otras asignaturas? (¿cómo/por qué no?)

7 ¿Qué experiencias o conocimientos previos crees y experimentas que los alumnos

tienen relacionados con temas/acontecimientos históricos en las áreas de idioma

objetivo de ALE/ELE/FLE?

8 ¿Has cambiado la manera en que trabajas con el contenido histórico en LE después de

que entró en vigor el nuevo plan de estudios? En el caso de sí/no, por qué

9 Has dicho que relacionas/no relacionas/ [respuesta aspecto C]. Puedes decir algo más
sobre cómo relacionas el trabajo con los temas históricos/acontecimientos históricos
con el tema transversal democracia y ciudadanía?
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